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Projet de loi no 41 Bill No. 41 

Loi modifiant la Loi concernant l' éta- An Act to am end the Act respecting the 
blissement par Sidbec d'un complexe establishment of an integrated steel 
sidérurgique intégré complex by Sidbec 

SA MAJESTÉ, de l'avis et du consen- HER MAJESTY, with the advice and 
tement de l'Assemblée nationale du consent of the National Assembly of Qué-
Québec, décrète ce qui suit: bec, enacts as follows: 

[[ 1. L'article 1 de la Loi concernant 
l'établissement par Sidbec d'un com­
plexe sidérurgique intégré (1968, cha­
pitre 77), remplacé par l'article 1 du 
chapitre 7 4 des lois de 197 4 et par 
l'article 1 du chapitre 31 des lois de 1976, 
est de nouveau remplacé par le suivant: 

« 1. Le capital-actions autorisé de 
Sidbec, corporation constituée par let­
tres patentes délivrées le 18 novembre 
1964 en vertu de la première partie de 
la Loi des compagnies, ci-après appelée 
«la compagnie», est de 830 millions de 
dollars. Il est divisé en 41,500,000 
actions ordinaires d'une valeur nomi­
nale de dix dollars chacune et en 
41,500,000 actions à dividende différé 
d'une valeur nominale de dix dollars 
chacune. » ]] 

[[2. Ladite loi est modifiée par 
l'insertion, après l'article 3a, du suivant: 

«3b. Dix millions huit cent trente­
trois mille quatre cents actions à divi-

[[1. Section 1 of the Act respecting 
the establishment of an integrated steel 
complex by Sidbec (1968, chapter 77), 
replaced by section 1 of chapter 74 of the 
statutes of 1974 and by section 1 of 
chapter 31 of the statutes of 1976, is 
again replaced by the following: 

"1. The authorized capital stock of 
Sidbec, a corporation incorporated 
und er Part 1 of the Québec Companies 
Act by letters patent issued on 18 No­
vember 1964, hereinafter called "the 
company", shall be 830 million dollars. 
It is divided into 41,500,000 common 
shares of a par value of ten dollars 
each and 41,500,000 deferred-dividend 
shares of a par value of ten dollars 
each. "]] 

[[2. The said act is amended by in­
serting after section 3a the following: 

"3b. Ten million eight hundred 
thirty-three thousand four hundred 



NOTES EXPLICATIVES 

L'article 1 du projet de loi augmente 
à huit cent trente millions de dollars le 
capital-actions autorisé de Sidbec. 

Les articles 2 et 3 pourvoient: 
a) à l'attribution additionnelle de dix 

millions huit cent trente-trois mille 
quatre cents actions à dividende différé 
au prix de $10 l'action; et 

b) au paiement, par le ministre des 
finances, de ces actions et d'un intérêt 
sur les emprunts que Sidbec pourra 
contracter en anticipation du paiement 
total de ces actions par le ministre des 
finances. 

L'article 4 est de concordance. 

EXPLANATORY NOTES 

Section 1 of this bill increases the 
authorized capital stock of Sidbec to 
eight hundred and thirty million 
dollars. 

Sections 2 and 3 provide: 
(a)for the additional allotment often 

million, eight hundred thirty-three 
thousand, four hundred deferred­
dividend shares at $10 per share; and 

(b)for the payment by the Minister 
of Finance for such shares and of inter­
est on the loans that Sidbec may con­
tract in anticipation of full paymentfor 
such shares by the Minister of Finance. 

Section 4 is a concordance provision. 



dende différé additionnelles sont attri­
buées à Sa Majesté du chef de la Pro­
vince au prix de 126 millions de dollars. 
Cette somme comprend une prime d'un 
montant global de $17,666,000 impu­
table par la compagnie au paiement des 
intérêts sur les emprunts qu'elle pourra 
contracter en anticipation du paiement 
total, par le ministre des finances, du 
prix de ces actions à leur valeur nomi­
nale.»]] 

[[3. Ladite loi est modifiée par l'in­
tion, après l'article 4a, du suivant: 

« 4b. En paiement du prix pour les 
actions attribuées en vertu de l'article 
3b, le ministre des finances paie à Sid­
bec, sur le fonds consolidé du revenu, 
les sommes suivantes: $31,800,000 
pendant chacune des trois années finan­
cières du gouvernement se terminant 
les 31 mars 1978, 1979 et 1980, et 
$30,600,000 pendant l'année financière 
du gouvernement se terminant le 31 
mars 1981. Le versement fait durant 
l'année financière du gouvernement se 
terminant le 31 mars 1978 sera appliqué 
à l'acquittement complet de 2,588,600 
actions, celui fait durant l'année finan­
cière du gouvernement se terminant le 
31 mars 1979, à l'acquittement complet 
de 2,547,800 actions, celui fait durant 
l'année financière du gouvernement se 
terminant le 31 mars 1980, à l'acquit­
tement complet de ·2, 789,900 actions et 
celui fait durant l'année financière du 
gouvernement se terminant le 31 mars 
1981, à l'acquittement complet de 
2,907,100 actions.»]] 

4. L'article 5 de ladite loi, modifié 
par l'article 4 du chapitre 31 des lois de 
1976, est de nouveau modifié par le 
remplacement, dans les troisième et 
quatrième lignes, des mots et chiffres 

2 

additional deferred-dividend shares 
shall be allotted to Her Majesty in right 
of the Province at the priee of 126 
million dollars. That sum includes a 
premium to the total amount of 
$17,666,000 imputable by the company 
to the payment of interest on the loans 
that it may contract in anticipation of 
the full payment by the Minister of 
Finance of the priee of such shares at 
their par value."]] 

[[3. The said act is amended by in­
serting after section 4a the following: 

"4b. As payment of the priee of the 
shares allotted un der section 3b, the 
Minister of Finance shall pay to Sidbec, 
out of the consolidated revenue fund, 
the following sums: $31,800,000 during 
each of the three fiscal years of the 
government ending on 31 March 1978, 
1979 and 1980, and $30,600,000 during 
the fiscal year of the government ending 
on 31 March 1981. The instalment paid 
during the fiscal year of the government 
ending on 31 March 1978 shall be applied 
to full payment for 2,588,600 shares, 
that paid during the fiscal year of the 
government ending on 31 March 1979, 
to full payment for 2,547,800 shares, 
that paid during the fiscal year of the 
government ending on 31 March 1980, 
to full payment for 2, 789,900 shares 
and that paid during the fiscal year of 
the government ending on 31 March 
1981, to full payment for 2,907,100 
shares. "]] 

4. Section 5 of the said act, amended 
by section 4 of chapter 31 of the statutes 
of 1976, is again amended by replacing 
the words and figures "sections 3 and 
3a" in the third and fourth lines by the 



«aux articles 3 et 3a», par les mots et 
chiffres «aux articles 3, 3a et 3b » • 
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words and figures "sections 3, 3a and 
3b". 

5. La présente loi entre en vigueur le 5. This act shall come into force on 
jour de sa sanction. ' the day of its sanction. 
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